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Surah al-Dhariyat, Chapter 51

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 23

{والذَّارِياتِ ذَروا {1

1. By the winds which drive (the clouds)

{فَالْحامَتِ وِقْرا {2

2. and by the clouds which (carry rain).

{فَالْجارِياتِ يسرا {3

3. By the ships which float (on the sea smoothly).

{فَالْمقَسماتِ امرا {4

4. By the angels which distribute provision.

5} ادِقدُونَ لَصا تُوعنَّما}
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5. What is promised to you (the Day of Judgment) is bound to come.

6} عاقلَو نَّ الدِّيناو}

6. And verily are We to judge.

{والسماء ذَاتِ الْحبكِ {7

7. By the ski which skirts (around the Earth).

{انَّم لَف قَولٍ مخْتَلفٍ {8

8. Verily wherein there is a division of opinion1

{يوفَكُ عنْه من افكَ {9

9. the disbeliever is an infidel or an apostate.

{قُتل الْخَراصونَ {10

10. Be they cursed who doubt (title to their guidance).

{الَّذِين هم ف غَمرة ساهونَ {11

11. And who are deeply immersed in ignorance.

12} الدِّين موانَ ييلُونَ ااسي}

12. They ask you when the Day of Judgment will occur.

{يوم هم علَ النَّارِ يفْتَنُونَ {13

13. The day they will be thrown into a burning hell.



{ذُوقُوا فتْنَتَم هٰذَا الَّذِي كنْتُم بِه تَستَعجِلُونَ {14

14. To savour its punishment (when they will be addressed) “This is the day of which you were in
a hurry.”

{انَّ الْمتَّقين ف جنَّاتٍ وعيونٍ {15

15. Verily the pious will be in paradise with canals.

16} يننسحكَ مذَٰل لانُوا قَبك منَّها ۚ مهبر ما آتَاهم ذِينآخ}

16. Enjoying from their Providence, ere this they were obliging

{كانُوا قَليً من اللَّيل ما يهجعونَ {17

17. sleeping little in the night time.

{وبِاسحارِ هم يستَغْفرونَ {18

18. They were praying for forgiveness.

19} ومرحالْمو لائلسل قح هِمالوما فو}

19. And in their property they deemed a share of beggars and the disappointed claimants.

20} يننوقلْمل اتضِ آيرا فو}

20. And on Earth are signs of His existence for those who desire to investigate.

{وف انْفُسم ۚ افََ تُبصرونَ {21

21. And even in you, do you not realize?2

{وف السماء رِزْقُم وما تُوعدُونَ {22



22. And in the heavens is your provision which you are promised3.

{فَوربِ السماء وارضِ انَّه لَحق مثْل ما انَّم تَنْطقُونَ {23

23. By the Providence of the heavens and the earth it shall come as certainly as you are reading
the Text.

Moral

Just as God, in spite of being Self-sufficient and Indispensable to His creation, by virtue of His being
unlike creation, has recourse to physical and spiritual agents’ viz. clouds, rain, soil, and angels for
provision of His creatures, has created Divine Lights, having guided them to His way, qualifying them
with His attributes to guide His creation on earth without which man cannot attain Divine proximity.

He who therefore denies ancillary leadership of Divine Lights, through whose medium alone, Divine
proximity is attainable, is not only ungrateful, like children, disobeying their parents and incurring major
sins which renders them unforgivable for wasting their virtues. Their infidelity to God is first followed by
their infidelity to Divine Lights. Disobedience to parent is allowable, where Divine Commands are being
contravened, but under no circumstances disobedience to Divine Lights is permissible, as they are
infallible.

Hence, disregard to them must end in perpetual condemnation to hell without any question of
intercession. The only difference in Divine Commands and those of them is former emanate for Him and
the latter are transferred through their agencies, and for this reason prostration to God is only
permissible. These Divine Lights are alive, whether present on Earth or otherwise and seeking their help
is but fair, as in the case of the living beings. To judge them otherwise is mere ignorance of their real
object of creation. Their actions are as per Divine will. Compare the word of Jesus in St. John 8:28 – 29
and that I do nothing for myself but as my Father taught me. I speak these things and that he sent me is
with me. The father has not left alone, for I do always things which please him. This is exactly what the
Prophet said, “Ali is with God and God is with Ali.

Verses 24 – 46

24} ينمرالْم يماهربفِ ايض دِيثتَاكَ حا له}

24. Has history of Abraham’s respected guests come to you?

{اذْ دخَلُوا علَيه فَقَالُوا سَما ۖ قَال سَم قَوم منْرونَ {25



25. When after they wishing him entered his house, when he replied int he same term and
remarked, “I see you are strangers.”

26} ينمس لجبِع اءفَج هلها َلاغَ افَر}

26. He went quickly to his wife and returned within a short time with a fried goat.

{فَقَربه الَيهِم قَال ا تَاكلُونَ {27

27. Drawing it near to them, asking them why they did not do justice to it.

28} يملع مَُبِغ وهشَّربو ۖ تَخَف  يفَةً ۖ قَالُواخ منْهم سجوفَا}

28. Then he got nervous,4 when they said, “Be not nervous (we have not come to pain you).
Rather we have come to give tidings of a learned child.”

29} يمقوزٌ عجع قَالَتا وههجو تفَص ةرص ف تُهارلَتِ امقْبفَا}

29. His wife joined the group and smiting her cheek, remarked how she an old woman in
menopause, bear a child.

30} يملالْع يمالْح وه نَّهكِ ۖ ابر كِ قَالذَٰلقَالُوا ك}

30. The angel said, “Such is a Divine Command of her Providence.” Verily He is wise and
Omniscient.

{قَال فَما خَطْبم ايها الْمرسلُونَ {31

31. Abraham said, “Oh yu messengers, what has been the cause of your being here?”

32} ينرِمجم مقَو َللْنَا اسرنَّا اقَالُوا ا}

32. They said, “We have sent to the guilty sect (of Lot).

33} ينط نةً مارجح هِملَيع لسنُرل}



33. “So we may pelt earthen gavels on them.

34} ينرِفسلْمِكَ لبنْدَ رةً عموسم}

34. “Duly marked by your Providence on the guilty

35} يننموالْم نا ميهانَ فك ننَا مجخْرفَا}

35. “and we shall remove them from the town (the faithful).”

36} ينملسالْم نتٍ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم}

36. We did not find more than a single house of Muslims.

37} يملا ذَابخَافُونَ الْعي لَّذِينةً لا آييهنَا فكتَرو}

37. We have left therein a sign for those who are afraid of intense punishment.

38} بِينلْطَانٍ منَ بِسوعرف َلا لْنَاهسرذْ اا وسم فو}

38. And similarly, there is a sign in the case of Moses when sent him to Pharaoh with clear over-
powering miracles.

{فَتَولَّ بِركنه وقَال ساحر او مجنُونٌ {39

39. He turned his back from them, replying on his strength, calling him a magician or a mad
fellow.

40} يملم وهو مالْي ف مذْنَاهفَنَب هنُودجو خَذْنَاهفَا}

40. We arrested him and his army, throwing them into the sea, when they began to repent.

41} يمقالْع ِيحالر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو}



41. And in the case of the case of ‘Ad there is a sign when We sent to them singular winds.

42} يممالرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَش نم ا تَذَرم}

42. Which would not leave anybody they struck against, except turning it into powder.

43} ينح َّتوا حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو}

43. And in the case of Thamood, there is a sign, when they were informed to enjoy within a
stipulated period.

{فَعتَوا عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم الصاعقَةُ وهم ينْظُرونَ {44

44. They disobeyed the commands of their Providence when the shriek of Gabriel seized them,
when they were looking at it in the day.

45} رِيننْتَصانُوا ما كمو اميق نوا متَطَاعا اسفَم}

45. They had neither power to face nor any means to divert the disaster.

46} ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۖ لقَب نم نُوح مقَوو}

46. And the tribe of Noah, before this, they were a disobedient tribe.

Moral

Self-sufficient.

Verses 47 – 60

{والسماء بنَينَاها بِايدٍ وانَّا لَموسعونَ {47

47. And the heavens We created with Our might and We have means to develop them.

{وارض فَرشْنَاها فَنعم الْماهدُونَ {48



48. And the earth We spread as a carpet and We are best at spreading it.

{ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ {49

49. And of everything We have made a pair so you may take a lesson (of worshipping Me as a
unique Creator).

50} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هال َلوا ارفَف}

50. So hurry up to pilgrimage (in due worship of God). I am for you an open warner.

51} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ ا آخَرلَٰها هال علُوا معتَج و}

51. Do not associate any with Him verily I am for you an open warner.

{كذَٰلكَ ما اتَ الَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا ساحر او مجنُونٌ {52

52. Similarly came to them (preceding generations), prophets, but they turned them down as
magicians or mad caps.

{اتَواصوا بِه ۚ بل هم قَوم طَاغُونَ {53

53. Have they so willed to one another? Rather they are transgressors.

54} لُومبِم نْتا افَم منْهع لفَتَو}

54. You turn away from them as you are not responsible for their disobedience.

55} يننموالْم ٰى تَنْفَعرنَّ الذِّكفَا رذَكو}

55. Go on advising, verily the advice will benefit the faithful.

{وما خَلَقْت الْجِن وانْس ا ليعبدُونِ {56



56. I did not create the spirit and man but for realizing (object of creation) and worshipping Me5.

{ما ارِيدُ منْهم من رِزْقٍ وما ارِيدُ انْ يطْعمونِ {57

57. I did not except from them any provision for Me. Rather I provide them.

58} ينتالْم ةذُو الْقُو زَّاقالر وه هنَّ الا}

58. Verily God is the Providence of mighty means.

{فَانَّ للَّذِين ظَلَموا ذَنُوبا مثْل ذَنُوبِ اصحابِهِم فََ يستَعجِلُونِ {59

59. Verily for sinful tyrants6 is reserved the punishment of like intensity. So do not hurry up.

{فَويل للَّذِين كفَروا من يومهِم الَّذِي يوعدُونَ {60

6. Hell is for the infidels on the day which is promised to come.

Moral

Bodily notes will suffice.

1. Among you on the genuiness of the Prophet and leadership of his infallible Ahl al-Bayt as Divine Lights.
2. That there is One who disposes away your proposals and this is God.
3. you will have it. Why then have recourse to unfair methods in securing it
4. Realizing they were not physical beings but angels in the habit of a man.
5. on the declaration through Divine Lights duly trained by Me.
6. Misleading the public at large and depriving Divine Lights of the rights of guiding the public.

Source URL:
https://www.al-islam.org/glorious-quran-translated-commentary-divine-lights-set-7-ali-muhammad-fa
zil-chinoy/surah-al-dhariyat#comment-0


	Surah al-Dhariyat, Chapter 51
	Verses 1 – 23
	Moral

	Verses 24 – 46
	Moral

	Verses 47 – 60
	Moral



